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neHui. BaxkHelell mpeanocbUIKoi MpakTUYECKUX JTUTEpaTypoOBeIIC-
CKUX cyxaeHud TomMmaseo ocTaBajach B3aMMOCBSI3b MOPaJIM, UCTHHBI
u no33un. OHa ompesensia ero Mo3uIUIo B 00CYKICHUH HCTOPUIECKO-
ro poMaHa, B CPAaBHUTEIBHBIX OI[EHKAX UTAIbIHCKUX KIACCHUKOB U CO-
BpeMeHHbIX ToMMaszeo mo3TOB M Mpo3aukoB. BmecTe ¢ TeM Mopaib,
KoTopyto ToMMaseo MCKal B MO33UHU U TpeOOBaI OT Hee, He Oblia ad-
CTPAaKTHOW M HE JO/DKHA ObLIa CBOIUTHCS K OOIIMM TMPENIMTUCAHUSM,
STUYECKOE B MO33UU, IO MHEHUIO KPUTHKA, JEHCTBEHHO TOIBKO TOTA,
KOI'JIa UCXOJUT U3 Ccepjlia MmolTa.
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LOZINSKAYAE.V. From the history of Italian literary criticism:
Niccold Tommaseo as a moral critic.

Abstract. The article gives a brief sketch of the life of Niccolo
Tommaseo and general account of his literary criticism in the context of
his aesthetic ideas. The most important premise of Tommaseo’s practi-
cal literary judgments was the interrelationship of morality, truth, and
poetry. It determined his position in the discussion of the historical
novel, in his comparative evaluations of the Italian classics or contem-
porary poets and prose writers. At the same time, the morality that
Tommaseo sought and demanded of the poetry was not abstract and
should not be reduced to a few general precepts; the ethical in the poet-
ry, according to the critic, is effective only when it comes from the
heart of the poet.
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Hukkono Tommaseo (1802—-1874) — utanbsSHCKHIA MUCATENb, T10-
JUTHYECKUH AeATeNb, KpUTUK U ¢dunonor — poauics B CebeHHKO B
Hanmanuu, ero Hactosmas gamunus ciaBsHckas — Tomammy. Oren
Huxkkono ObUT MEIKMM KOMMEPCaHTOM, MaTh — JOMOXO3SHKON, Herpa-
MOTHO#, HO OJIATOYECTUBOM KEHIIWHOW C BO3BBIICHHON aymion. CBo-
UM MIPOMCXOXAECHUEM M3 IPOCTON CEMBH, U3 Hapona Tommaseo ropaui-
cs BCrO M3Hb. IlepBrie rogsl Hukkomao yuniics noma y cBOEro IAH —
($paHIMCKaHCKOTO MOHaxa, MOTOM HOCTYNHI B ceMuHapuio B CrumTe,
3aBepIIMJI IIKOJIbHOE 00pa3oBaHue B eNUCKoNalbHOH 1Kone B [lagye n
TaM e MOCTYNWJI Ha lopuauueckuil (akynpTeT yHHBepcuTera. Emne
MOJIPOCTKOM OH YBJIEKCS M3y4eHHEM AHTWYHOCTH, TBITAJICA NEPEBO-
JIUTH KITACCHKOB M MOMPOOOBA CBOM CHIIbI B JIATUHCKOM CTHXOCIIOXKeE-
Huu. Toraa sxe OH NO3HAKOMUJICS C XOPBATCKO-UTAIbIHCKUM 3PYAUTOM
n 6ubnmoduiaom AHTOHHO MapuHOBHYEM, C KOTOPHIM €ro CBS3bIBajia
JIpyk0a Ha MPOTSDKEHUHU JONTHX JIET M B Ubell OMOIMOTEKE OH MpOBE
MHOro BpemeHH. OxonumB B 1822 r. IlamyaHCKuil yHUBEpCHTET,
TomMaseo, Kak 1 MHOTHE APYTrue UTAIbIHCKNE IOPUCTHI, OTKA3aJICs OT
IOPUANYECKON TIPAKTUKU B IMOJIb3Y U3ALIHOM CIOBECHOCTH. B mepBbIif
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IO/l OH 3aHsUICS U3y4eHUueM puiaocopuu U NPennpUHSII MOMBITKY Iepe-
Bona «Mnumaner», a B 1823 r. Hauan paborath Ha «OKypHan o Haykax #
JUTEpaType BEHELHAHCKUX IPOBHHIMI» M CaM OIyOJUKOBajl B HEM
21 cratpio [14]. OgHako yke depe3 roJ OH ObUI BBIHYKACH IPEpBaTh
3TO COTPYAHHMUYECTBO MOCJE HETUIENPUATHOIO BBICKAa3bIBAHUS B afIpec
abbara [[xysenmne bapObepu, B Te BpeMeHa oOnagaBIero Hempepekae-
MBIM aBTOPHUTETOM B JIUTEpATYpHBIX Kpyrax Benero. Tommaseo mepe-
Opasici B Munan, rne pabortan y gapyra Jleomapan — wuzgarens
A.®. Cremia, MOArOTOBHI [T HETO HECKOJBKO MyOMUKALMi UTaIbsH-
CKMX aBTOPOB MpOUUIBIX BekoB. B Mmuane oH mo3HakoMuics ¢
A. MaHI30HH, BOCXMIIEHHE KOTOPHIM IIPOHEC Yepe3 BCIO JKM3Hb', M
Havaj COTPYJHHYECTBO C ONHUM U3 BaXKHEUIIMX B UTAIBSHCKOH KyJb-
Type TOro BpeMeHH (PIOpEHTHICKUM >KypHaJIOM «AHTOmorus (1821—
1833), roe omyOmMKOBal CBOM CTaTbu 00 HCTOPHYECKOM pPOMAaHE U
«O06py4eHHBIX». IMEHHO B TO BpeMsl OKOHUATEIbHO CIOKUINCH JHbe-
panbHO-KaTOINYECKHE B3Rl TOMMAa3€0, KOTOPBIX OH MPHIEPKUBAI-
Csl Ha IPOTSKEHNUHU BCEH JKU3HU.

Eme B Munane Tommazeo 3aHsuICs BONPOCAMU S3bIKA, OTCTANBas
MPENMYILECTBO HAPOJHOIO TOCKAHCKOrOo Hapeuus. Ero riaBHbIM J0-
CTOMHCTBOM OH Ha3bIBaJl HEMOCPEACTBEHHOCTh, B TO YK€ BpEMS CUMTas,
YTO UMEHHO B HApOJHOM TOCKAaHCKOM COXPaHWJINChH JAHTOBCKHUE SI3bI-
koBble Tpaauuuu. [lepeexas B 1827 r. Bo ®nopenuuro, ToMmaseo mpo-
JOJDKHI JIMHTBUCTHYecKKe 3aHsaTHA U B 1830 1. u3nan «Hosbli cioBapb
CHHOHMMOB HTajbsHCKOro s3bika» (Nuovo dizionario de’ sinonimi
della lingua italiana), B koTopoM Hpu pa3iM4yeHUH OTTCHKOB B 3Haue-
HUSAX CIJIOB ONHUpAJICA MPEUMYIIECTBEHHO Ha *KMBOW TOCKaHCKHH y3yc.
Bo ®nopenunu oH u3gan M CBOM NMEpBBIM XyI0KECTBEHHBIH pacckas
«/lBa mouenys» — MCUXOJIOTNYECKOE TTOBECTBOBAHUE C OTUETINBO BBI-
pa)XEHHOM MOpaJIbHON M PETUTMO3HON HIeel.

B nexabpe 1832 r. Tommaseo onmyOnmMkoBail B « AHTOIOTHNY pe-
LIEH3UIO Ha WTaNbsHCKUH rnepeBoj [laBcaHus, B KOTOpOW NMpoYEepTHII
PUCKOBaHHBIE, KaK OKa3aJoch, napayienu Mexay JpesHe 'penneit u
coBpeMeHHOl WTanueil. Ota peneH3ns U ele o1Ha CTaThs APyroro aB-
TOpa MPUBJIEKIM BHHMaHUE LIEH30pOB, U B pe3yjbTaTe «AHTOJIOTHSDY

1
Jlpyrum aBTOpOM, MOBIMSIBIIMM Ha TomMaseo, Obul 0. AHTOHHMO Po3mmumm,
BBIJTAIOMINIICS HTAIBSHCKUN (GHI0CO], MPEeACTaBUTENs JHOSpaTbHO-KATOINIECKOH
MBICITH.
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oObu1a 3akpeita. Cam TomMazeo He moctpanan (MOCKONBKY M3aTeNlb He
COOOLIMJI BJIACTSM UMEHA aBTOPOB KPaMOJIBHBIX TEKCTOB), HO BCE JKE€ B
1834 r. yexan u3z HUtamuu Bo @panumio. Tam OH mpoBen HECKOIBKO
IJIOAOTBOPHBIX JIET, CO3/IaB MHOYKECTBO XY OKECTBEHHBIX ITPOU3BE/E-
HUH U TeOpETUYECKUX pador.

B 1839 r. Tommaseo cmor BepHyThcsa B Janmanuio (mmocie am-
HUCTHHU B CBs3U ¢ KopoHauueid Depannanpa I), oTkyna Bckope mepe-
Opasicst B Benenuro, r1ie Bell akTHBHYIO OOIIECTBEHHYIO M TBOPUECKYIO
ku3Hb. B nexabpe 1847 r. on mpounTan B BeHenmaHckoM yHUBEpCHTE-
Te MyOJIMYHYIO JIEKIIHIO, B KOTOPOI MPU3Ball aBCTPUHCKHE BIACTH yMe-
PHUTH LEH3ypHBIE OrpaHHuYeHHs, Obl1 OOBUHEH B HapyIIEHHH OOILe-
CTBEHHOI'O CIIOKOMCTBHUS W B SIHBape 3aKIIlOueH B TIopbMy. Uepes nBa
Mecsna B BeHennu pasropenoch BOCCTaHHE MPOTHB aBCTPHICKOTO Bila-
IBIYECTBa, NpuBeniee Kk obpasoBanuio PecmyOnmuku Can-Mapko Bo
rinase ¢ Jlanmanem MannHoMm. Tommaseo OblT 0CBOOOKAEH M3 TIOPHEMBI
W 3aHMMaJ MOJIUTHYECKHE IOKHOCTH B PecnyOnmke (MUHUCTP Mpo-
CBEILEHHUS U JIp.), XOTS HE BO BCEX BOMPOCAX corjamaics ¢ MaHHHOM.
[Mocne cmaunm Benenuu aBcrpuiiniam B 1849 1. Tommaszeo Oexan Ha
Kopdy, rue sxeHuscst 1 NpoAOIDKUI JIMTEPaTypHYIO paboTy: HOAroTo-
BWJI KHUTY BocrioMuHanuii «Benerust B 1848 u 1849 romax» (Venezia
negli anni 1848 e 1849, usn. B 1931-1950 rr.), dhuHATLHYIO BEPCHIO
cBoero riaBHoro pomana «Bepa u xpacora» (Fede e bellezza, 1852),
«HEOTBeNb(CKUIT» TpaKTaT Ha (QpaHIy3cKoM s3bike «PumM u mup»
(Rome et le monde, 1851), B KOTOpOM IPOBO3IIIACHI IPUMAT TyXOBHOM
BJIACTH HaJ| MOJTUTUYECKOM.

B 1854 r. Tommazeo cMmor BepHyThca B Mranuio, cHadana B Ty-
puH, a B 1859 1. — Bo ®@nopenuuto. B 3ToT «BTOpO# (I1OpEeHTUHCKHIDY
MEepUoJ] OH M3/al U OTKOMMEHTHpOBail muckMa cB. Exarepunbl Cuen-
CKOW, OmyONMKoBaj 3aBellaHHble eMy pykonucu JIK. CKaJbBUHH H
paboran, coBmectHO ¢ b. bennunu, Haj c0BapeM UTANbSHCKOTO SI3bIKa
(Dizionario della lingua italiana, 1861-1879). Hecmotpst Ha croxkHOe
(uHAaHCOBOE MONIOKEHHE U, TTIaBHOE, ciabetolee 3peHne (mpodiieMsl ¢
HUM Hauyaymch euie Ha Kopdy), oH Hammcam MHOro HOBBIX paboT O Io-
JUTHKE, MOPAJH, JUTEpaType, HCTOPHUH, S3bIKE U MOATOTOBHII K Iepe-
u3gaHuio crapele. Ymep Tommaszeo B 1874 1.

*kk

Hacnenne Tommaseo oueHb OOMIMPHO, pa3HOOOPa3HO B KAHPO-

BOM OTHOILEHUH U BKIIIOYAET MOI3UI0, IPO3UMETPHI, ICUXOJIOTHYECKHIE
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W MCTOPHYECKHE TIOBECTBOBAHUS, IPAXKIAHCKYIO yONULIUCTUKY, JIUTE-
paTypHYIO KPHUTHKY, JTUTEPaTypOBEAYECKHE, HUCTOPUYECKHE H (PHIIO-
copckue couMHEHHs. Bmecte ¢ TeM, KaK HPOHHYECKH 3aMETHII
P. Yamnek, xots tpynoB Tommaseo, Ka3aiock Obl, XBaTUT HA COTHIO
TOMOB, 3TO BIleUaTIieHHEe 0OMaHYMBO. «MHOTHE €ro MO3JHHE PabOTHI
MPEACTAaBIAIOT coOON mepecka3 Oojee paHHHX HIIM TEpernevyaTKky HX
nox ApyruM 3arjaaBueM. OHU U T€ e TE3UChl TOBTOPSIIOTCS U3 pasa B
pa3. A ero ocHOBHasl Ujes 3aKJII0YaeTcs B TPAAULMOHHOM OTOXIECTB-
neHuu O1ara M KpacoTbl, CTPEMJICHHH COEAWHUTH BEPY C UCKYCCTBOM,
9THKY C 3CTeTHKOI» [16, p. 78]. B utanesHckoM IuTepaTypoBeIEHUN
MPUHSITO OTMEUYATh CIOKHOCTh, CTPACTHOCTh M MPOTHBOPEYNBOCTH Xa-
pakrepa ToMMa3eo, HAJIOKUBILErO OTIEYATOK M HA €ro KPUTHUYECKYIO
JeaTensHOCTh [6, P. 8-9], KoTopyro B pe3ylnbTare TPYAHO CHUCTEMATH-
supoBath [17, p. 8].

Tem He MeHee B TpyAax ToOMMa3eo MOXHO BBIIBUTH JIOBOJBHO
LENBHYIO U JETaIbHO MPOpPabOTaHHYIO TEOPHIO MOI3UH, B OCHOBE KO-
TOPOH JIOXKHUT yOeXKICHHE B TITyOOKOH B3aUMOCBSI3H MOPAJi, HICTUHBI U
M033MH, UMEIOIIUX CBOMM HMCTOYHUKOM camoro bora. Yenosek He sB-
JIeTCcsl TBOPLIOM TIO33UHM, OH €€ «BBIBOJUT» Ha CBET, YNOPAIOYMBas
TBOPEHHE, KOTOpPOE CO3EplaeT oOTpa)karolmuMmcis B camoMm cebe [7,
p. 322]. TpaguuoHHass KOHIEMIUS MO3TUYECKOTO MOAPAXaHUS TPHU-
pone mperncraBigercss ToMMazeo MCKYCCTBEHHOW M 3aTparvBarolieit
JIUIIb BHEIIHIOI CTOPOHY TBOPYECTBA. XY 0XKECTBEHHAs IEATEIbHOCTh
OJHOBPEMEHHO OOJIbIle W MEHBIIE MOAPaXKaHus, XyA0KHUK He ojpa-
XKaeT mpupoze, a «oeper» u3 Hee. B cHily CBOMX €CTECTBEHHBIX Orpa-
HUYEHHUH YeJIOBEK MOXKET HaOIrolaTh pa3iMyHble aCIeKThl TBOPEHUS
TOJIBKO OTJEIEHHBIMHU JIpYT OT Apyra: oT/enbHO — McTuHy, oTAenbHO —
bnaro, ornensHo — IlpekpacHoe. Ho uem nydme emy ynaercs, pac-
cMaTpHBas OJMH U3 aCHEKTOB OBITHS, HE YITYCKaTh U3 BUA BCE OCTaJb-
HBIE U BUJIETh B ACTETHUECKOM CTOPOHE Bellleil CUMBOJIBI U MPOSBICHUS
JIOTHYECKOTO (T.€. MMEIOLIEr0 OTHOIIEHHE K WCTHHE) U MOPalbHOTro,
TeM OJFbKe OH MOJIXOAWUT K CyTH Bemied [8, p. 262]. Hampotus, pac-
CMaTpHBas SCTETHUYECKYIO CTOPOHY JII00O0T0 SBJICHUS KaK aBTOHOMHYIO,
MBI [TOJTy4aeM O HEM HEBEpHOE IMpE/ICTaBIEHUE, pa3pyllaeM ero eIuH-
CTBO M B KOHEUHOM CYETEC YHHUYTOXXaeM IpeKpacHoe, CAeiaB ero aod-
CTPaKTHBIM.

To4HO Tak ke ¥ XyJOKHUK HE MOXKET OBITh TONBKO XYI0KHUKOM
Y HUKEM HHBIM — JJa)ke B TOT MOMEHT, KOT/la TBOPUT. TOMMAa3€0 cunuTa-
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€T HeOOXOMMBIM E€IMHCTBO BCEX CTOPOH MHTEIUICKTYaJIbHON JEATENb-
HOCTH YeJIOBEKa, M 0O0Jiee TOro, XyIOKHHUK HEIPEMEHHO JIOJKCH B3aH-
MOJZICIICTBOBATh C JAPYTUMH JIIOJBMH, MCKaTh M HAXOOUTh B HUX CBOC
oTpakeHue. MHIMBHyall3M B HCKYCCTBE CKJIOHSET TBOpLA K TOMY,
4TOOBI ONMUPATHCS HE Ha CYIIHOCTHOE, a Ha CIIy4aiHOE, U 3TO TPUBOAUT
K DKCTPaBaraHTHOCTH BMECTO OPUTHHAILHOCTH.

Ocrernka ToMmaseo, OZ0OHO POMAaHTHUYECKOM, oOpamaercs K
IMOLIMOHAIILHBIM CTOPOHAM YelnoBedecKor ayiu. OIHaKO POMaHTHKOB
00JIbIIIE HHTEPECOBAJIO MPOSIBIICHUE «ITACCHBHOI0» YYBCTBA KaK TaKO-
BOI'0, CYLIECTBYIOILErO BHYTPU YEIOBEYECKOW HyIIH, uisi Tommaseo
OCHOBOI 1033uU siBisiercs addekr (affetto), oObeaAMHAIOMNN TYBCTBO C
peaxkiueii. «ICKyccTBO — 3TO LIBETOK, KOTOPBII paciycKaeTcs Ha JpeBe
cosepranus, ynoopennom apdexrom» [9, v. 2, p. 333]. Addekr — BbI-
paKeHUe OTHOBPEMEHHO MOPAJI M ICTETUKH, MIOCKOIBKY CaMo o cebe
co3epliaHne UCKYCCTBa — 3TO HE BHYTPEHHSIS CTPacTh, a AeiictBue. Mc-
KyCCTBO TpeOyeT «KOHTAaKTa C KHMBOW JCHCTBUTEILHOCTBIO»: 0€3 Hero
MBICITb TOPOXKAACT JIMIIb (aHTa3MBbI, TUTEpATypa CTAHOBHTCS KOIUHO-
KUM pa3BJICUCHUEM, OHA HECIIOCOOHA JIOCTHYb COBEPILEHCTBA U, JTaXKe
Oonee TOro, paspymaer coocTBeHHOe cyiiecTBoy [ibid].

C sTuM cBsi3aHa W cnenuduka Mopaimu3Ma TomMaseo: Mopab-
HBI AaCIeKT MPOM3BEACHHUS JOJDKEH ObITh KOHKPETH3HpOBaH, ao-
CTPAaKTHBIC MOpAaJbHbIC TPEINHCAHHs KPHUTHK HE MOr OJOOPHTH:
«CNMIIKOM 4YacTo Mmo33us ObIBae€T HE TUMHOM, MIYIIMM H3 J00poje-
TENFHOIO CepALa, HO COBETOM XOPOIIO ce0sl BECTH, KOTOPBIH MO3T AaeT
nerkaM. Takasi KOCBEHHas MPOMOBEAb yOMBAET MOI3UI0 M MUHYET Y-
M, HE OKa3blBas HAa HHUX BO3JCHCTBUs». [103TOMY OTBICUECHHAs MO-
paiib He TOJIBKO HE MO3THYHA, HO U HE SBJISIETCS MOPAJIBIO 10 CYIIECTBY
[13, vol. 2, p. 27].

Hns ToMMaseo HCKycCTBO caMo 1o cebe — ofHa U3 GopM penu-
rHO3HOW ku3HU. [1033usi, Kak M penurus, oOperaer BeIUYWe, KOra
MPOHUKAET B3IJISIIOM B MIYOMHY BELICH, MOITOMY MCKYCCTBO M pellH-
THS 110 CBOEMY CYIIECTBY €IHHBI. «/CKyCCTBO MOATUYHO MOCTONBKY,
MOCKOJIBKY UMEET B CBOEM OCHOBAHUU Bepy. XYIOKHHUK-CKENTHK, KO-
TOpBI Kenan Obl He BCTYNAaTh B NMPOTUBOPEYME CO CBOCH CHCTEMOI
B3IUISI0OB U HE CHMBOJIM3HPOBAJ Obl B CBOMX MPOU3BEICHUIX HHUYETO,
KpOME COMHEHHS, CTal Obl CaMbIM HEYCIICIIHBIM, CAaMbIM OTYasHHBIM,
CaMbIM HECYACTHBIM U3 XYJOKHHKOB. BalpoH SIBIISCTCS HACTOSIIMM
MOATOM TOJIBKO TaM, IJie BEPUT BO YTO-JIMOO MIIM HA YTO-IMOO HaJeeT-
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csi. VIcKyccTBO AOCTUTAET HAaWBBICLIErO pe3ysbTaTa, Korjaa Bepa v Mo3-
3MA TOJHOCTBIO COBMAJAIOT... Bepa B HamOonblIe CTENEHH MpHIAET
MOIIb YenoBeueckoMy Ayxy. UyBcTBo bora mpungaer Benuuue J1o00oMy
apyromy 4yBcTBY» [9, v. 2, p. 370].

«Kpacora ropazo Belllle IPOCTOTO YKpAIICHUs, U TO33Hsl B Lie-
JoM Ooliee BBICOKOE OTpa)KeHHWE PEaIbHOCTH, MOCKOIBKY MPHUAAET CO-
BEPLICHCTBO, CHHTE3UPYET JIOTHYECKYI0 ¥ MOPAIbHYIO CTOPOHBI, MOJ-
HUMas UX Hal (parMEHTapHOCTBIO peYd K EAMHCTBY WHTYHTHBHOTO
nonumanus» [13, vol. 2, p. 244]. IlpekpacHoe HE MOXKET MOJIHOCTHIO
MPOSIBUTHCS B YMCTOM MBIIUICHUH, TOCKOJBKY 3TOTO €AWHCTBA HET HH
B JIOTHYECKOM PACCYKIEHHU, HU B MOPAJIbHOM NPEANUCAHHUU, OHO
YCKOIIb3a€T OT BepOaJbHOTO BBIPAKEHHS, KaK HEBBIPA3UMOE YYBCTBO,
KaK HeuTO He Mojjaroleecs onpeneneHuro. VICKyccTBO HEOTAEINMO OT
WCTHHBI, HO HENb3sl CMELINBATh UCTUHY C JIOTHUECKOH MCTHUHHOCTBIO, a
U7eaNbHYI0 UCTHHY C MCTHHOHM 3K3MCTeHUMaibHOW. Jlornueckas, auc-
KypCHBHasl, HICTUHA cama 10 cebe He TONbKO HE XYI0XKeCTBEHHa, HO H
oTpuuaer uckyccrsa. Beaen 3a Buko TomMaseo pasrpaHriyuBaeT JIOTH-
YEeCKOe U MO3ITUYECKOE CIIOBO, NMPH ITOM, OTHAKO, MOJYEPKHBAs, UTO
CIIOBO SIBJISIETCSl 3HAKOM KOHIENTa (MOITHYECKUM — IMOCKOIBKY DKC-
MPECCUBHBIM, JIOTHYECKUM — MOCKOJIBKY TATOTEeT K 0000ILEHHIO), TMo-
STOMY HUKaKas MO033Us HE MOXKET BBIMTH 3a TPAHUIBI JIOTUKU CBOETO
BpeMeHH. XOTsI B U3BECTHON CTEIEeHH JIOTHKA MeIaeT HHTYUTUBHOCTH
B UCKYCCTBE, COBEPIICHCTBOBAHUE MBILIICHHUS MPUOJIMKACT YeTIOBEKa K
JyYIIeMYy TOCTHKEHUIO PEaIbHOCTH U, CIIEJOBaTElbHO, IIOMOTraeT eMy
NpUOJIN3UTH MO33UI0 K COBEPUICHCTBY. be3 yHHBepcalbHBIX UIEH He
MOXeT OBITh MO33HUH, HO BETMYME M03Ta 3aKII0YaeTCsl B COrMIaCOBAaHUU
o01ell naen ¢ MHAWBUIYaJbHBIM 00pa3oM, KOTOPBIM ocTaHercs: Oec-
CMBICIICHHBIM ¥ HE Ba)XKHBIM, €CJIH HE MOJYYHT OAYLICBICHUS OOuIeH
uneeit [8, p. 53-54]. Bmecre ¢ TeM, Kak CIOBO HE MOXET OBITh JIUIIIb
STUKETKOW AJIS1 MBICIH, TOYHO TaK K€ MHINBHUAYaJbHBIH 00pa3 He sB-
JISIeTCSl OAEXKIOH IS Tena YHUBEPCAIbHON UCH.

*kk

Bonpoc o ToM, K KakOoMy JUTEpaTypHO-KPUTHUECKOMY HaIlpaB-
JICHUIO MOXXHO OTHeCTH TomMMa3eo, HE MMEET OAHO3HAYHOI'O OTBETA.
Koneuno, B GOnbLIMHCTBE PabOT MO MCTOPHHM WTAIBIHCKOM KPUTHUKU
Tommazeo Ha3pBaOT (C OONBLIEH WM MEHBIIEH YBEPEHHOCTHIO) MPEa-
CTaBHUTEJIEM POMaHTHYECKOW KPUTHKH. Tak, oquH u3 Hauboiee Kpyn-
HBIX CHELMAaIMCTOB Mo ero TBopuecTBy M. Ilynmo cumraer mostnue-
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CKyl0 Teopuio ToMMaseo «IpenMyYIIECTBEHHO pPOMaHTHYECKOH» [6,
p. 18]. Tem He MeHee HENMb3s HE OTMETHUTD, YTO MO3UIUS aBTOPOB KYp-
Hana «[Ipumuputens» (Conciliatore), ocobeHHO TOT ee BapuaHT, KOTO-
peiii Obl1 chopmynupoBan . Buckontu, He Haxoamina y Tommaseo
nonaepxku. JI. Jlu Bpeme 011 ToMMa3eo HECKOTBKO OJMKE B TOM, UTO
Kacanoch MpU3HAHUA Posid (aHTa3uU B TBOPUECKOM IIpOIecce, HO U ¢
HUM TOMMa3eo pacXoAuiics IO BONPOCY COOTHOIIEHUsI MOpalld U HC-
KyccTBa. U Bce ke 00mux ¢ poMaHTHKaMu 4epT y TomMMmaszeo-KpUTHKa
SBHO OOJbIIE, YeM OTIUIUH.

Hauvano nuTtepaTypHO-KpUTHYECKON AesTenbHOCTH TomMaseo
npunuiock Ha cepeanny 1820-x ronos, Korga oH BKIIOYHJICS B JUCITYT
MEXIy KIacCCHKaMH U pOMaHTHUKaMH, oryOmKoBaB B xypHaue || nuovo
ricoglitore crateio «IloaTuyeckas mpaBma» (La verita poetica, 1826)
[12]. B Heii oH, He Ha3bIBasg UMEH, KPUTHKOBAJI HEOKJIACCHUIIUCTCKYIO
koHuenuuio B. MoHTH, u3noxeHHy0o UM B «Peun o mudomoruu»
(Sermone sulla mitologia, 1825). B nanbHeiinem oH noasepraer MoH-
TH U OTKPBITOH KpuTHKe B «Paccyxnenun o mudonorun» [10]. Otpu-
LHaHWE BaKHOCTH MH(OJOIMYECKOH COCTABIISIONIEH B MO33UH (TIEPBO-
HAYaJIbHO CIIOp MEXKIY KJIaCCMKaMHM M pOMaHTHKamu B Wrtamuu nmen
CBOMM LIEHTPOM MMEHHO 3TOT Bonpoc) y ToMmaszeo uMeno aBa OCHOBa-
HUS: MHTEUIEKTYaJIbHOE — BOCIIPHHSTHIE UM HOBEHIINE pOMaHTHYeE-
CKHE HJIEH U PYCCOM3M — M Omorpauueckoe — ropAocTb CBOMM IIPO-
CTBIM COLIMAJbHBIM MPOUCXOKIeHHEeM [5, p. 12]. Mudomorus emy
KazaJlach <«OKaproHOM SPYAUTOBY», a KakK MHcajl OH Ha MEPBBIX CTpaHU-
ax CBOEro cOOpaHUsl HAPOAHBIX IeceH: «S mobio mpocTol Hapo.
AxaZeMUKOB HE HEHAaBIXKY, HO OTCBUIAI0 MX MPOYb... <...> TeX, KTO
3HAET JIMILb 0330, HANIEYaTaHHYIO B KHUT'aX, KTO HE IOYUTAET HAPOJ
KaK 103Ta U BIOXHOBUTENS 03TOB» [15, p. 5]. B muckyccuu o nurepa-
TYpPHOM si3bike TOMMa3eo Takke 3aHsI OJU3KYI0 K POMaHTHYECKOH T0-
3UIIMIO, OT/IaBasi IEPBEHCTBO Pa3rOBOPHOMY TOCKAaHCKOMY. Y HEro BbI-
3bIBajia HEIOYMEHHE UJesl, KOTOPYI0 OTCTauBAJIM B TO BPEMsI aBTOPHI
KypHana «MTtanbsHckas OMOIHOTEKa», — O TOM, UTO S3BIK HE JOJDKEH
MEHATBCS, TOr/Ia OH OyzAeT TOuHBIM U cTporuM: «He mpusener nm sTa
OJIEPKUMOCTh TOUYHOCTBIO K Harore, kK BapBapcTBY? OTKIOHEHHS OT
HOPMBI, (UTYpBI peud, KOTOpPbIe M COCTABISIOT XU3Hb S3bIKA, AYIIY
peun, opyKue KpacHOpeuusi, He TOJDKHBI I UX OTOPOCHTH Te, KTO XkKe-
JIaeT TOBOPUTH TOYHO U ctporo?» [11, p. 13].
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Tommazeo ObLI OMHUM U3 MEPBBIX KPYIHBIX HUTAIbSIHCKHUX COOH-
paTeneil HApOAHOTO MOITHYECKOTO TBOPYECTBA, MOATOTOBUI YETHIPEX-
ToMHOe cobpanue «HapomHble TOCKaHCKHE, KOPCUKAHCKUE, WITUPUK-
ckue u rpeueckue nmecam» (Canti popolari toscani, corsi, illirici e greci,
1841-1842) [15], rae Hamien 3penoe BhIPAKEHUE HTANIbIHCKUH POMaH-
TH4ecKkuil Mud o HapoaHoi mod3uu [6, P. 53]. B pamkax storo muda
OHa MPAKTHYECKH OTOXKIECTBISIACh C JIIOOOBHOM IECHEH CembCKOro
MPOMCXOXKICHHUS, a TOBECTBOBATEIbHBIE KAHLIOHBI WIIM APYTHE )KaHPHI B
Te BpeMeHa Majl0o MHTepecoBajM cobupatenedl Qonbkiopa. Bmecre c
TeM 3TOT MH(] BO3HOCHJ Ha MbEAECTAN «HAPOI», O]l KOTOPBIM IOApa-
3yMEBaJOCh B OCHOBHOM CEIIbCKOE HACEJeHHEe HU3LINX KIacCOB. HMEH-
HO OefHbIe KPEeCThSAHE BOILIOIIAN COOOH «Iylly HAalWu», ABISSCH HO-
CUTEISIMH ayTEHTHYHBIX HAalMOHAIBHBIX IIEHHOCTEeH. JloCTOMHCTBOM
HapOIHON TMO33UH MPOBO3IIIAIIANACH YUCTOTA SI3bIKA, CIIOHTAHHOCThH B
BBIPQKEHUH YYyBCTBA, IIEJIOMYAPEHHOCTH B TJIaHEe MOpaiu [2].

Opnako Tommaszeo He ObLI TOTOB IMOJHOCTBIO COJHAAPHU3HPO-
BaThCSl U C poMaHTUKaMH. [lo MHEHMIO KpUTHKA, €CIH KIACCHIM3M
HaKJIaJbIBaeT Ha MCKYCCTBO BHEIIHHE MoOpajbHble TpeOOBaHUS, TO
(GpaHIy3CKUH ¥ HEMELUKUH POMaHTH3M OOBSIBHII UCKYCCTBO HE3aBHCH-
MBIM OT TPeOOBaHHI MOpa, MEXIy TEM MOpajIbHOE HaYalo MPUCYIIE
UCKYCCTBY H3HYTpU. «OTKa3 Ha3bIBaTh ceOs POMAHTUKOM» HE ObLI
JUIIb CTPEMJICHHEM K HMHTEIUIEKTYaJIbHOH HE3aBUCHMOCTH, a CBUJC-
TENBCTBOBAJI O HIOAHCAX MO3uIuHM TomMaseo: oTpuLas MelaHTHYHBINA
KJIACCUIM3M, OH HE OTpUIaJI caMu o cebe Kkinaccudeckue GopMbl U HE
CUMTAJI, YTO YMAJO0K UTAIBSHCKOH JINTEPaTyphl CBSA3aH C UTHOPUPOBA-
Huem uHocTpanHoit® [5, p. 13]. B menom TomMaseo oTpuman joOble
CHCTEMBI B JIUTEPAType — KaK POMaHTHYECKYIO, TaK M KJIACCHYECKYIO:
«Kaxkumy Obl OHM HU OBIITM — XOPOIIMMH WJIM IJIOXMMH — OHHU BCET/a
BPE/IHBI, IIOTOMY 4TO OHH cucTeMbD» [10, p. 18].

OObmue s>creTnyeckrue MpEACTaBICHUs] BO MHOTOM OINPEACIUIN
no3unuio Tommaseo B TUCKyccuu 06 uCTopuieckoM pomane. Mcropus,
B €ro MOHMMAaHUM, — DTO pe3ysbTaT AchcTBHA lIpoBHIeHUS, U TaKUM
o0pazoM wHcTOpHuecKas MaTepusi — Haubojee MOIXOAALIMHA Crocod
KOHKpeTHu3auuu unaeana. [Ipu 3ToM, HOCKONBKY pealbHOCTb BBIXOIUT 32

! B stoMm 3axmouancs HCXOHHLIﬁ TE€3UC MHOTI'MX WUTAJIBAHCKUX POMAaHTHUKOB.
Ioppo6uee 06 3tom cm.: Jlosunckast E.B. JlucmyT o poMaHTHYECKOH M KITaCCHYECKOH
no33uu B Utanuu B 1816-1820 rr. // JIuteparypoBeadeckuii xypHai. — 2018. — Ne 44, —
C. 190-219.
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TpaHUIBl PalMOHATIBHON MPaBIbl, HCTOPUIO HEBO3MOKHO OTPAHUYUTH
paMKaMH pairioHanbHOro. MicTopusi, OTKa3bIBaIOIAsACA OT MO33HH, XKe-
naromas ObITh CTPOTUM JOKYMEHTOM, U3JI0KEHHEM (PaKkTOB, HEM30EKHO
CTaHOBUTCS HETOYHOH M HEAOCTaTO4HO#. B penensum Ha «OOpydeH-
HbIX» ToMMa3eo MoAUYEepKUBAET, YTO UCTOPHUYECKas YacTh poOMaHa Ipe-
BOCXOAMT BBIMBIIUICHHYIO, HO B CHUTy O€IHOCTH MCTOPHYECKHX (DaKTOB
U pOMaH, U Tpareaus, U 3M0Ies BbIHYXKJEHbI B TOI WM MHOW CTEHEHU
ONUPATHCS HA JIOKb. TOMMaszeo HEe OTKa3blBaeT MPaBIONOJ00HOMY B
STUYHOCTH U UCTHHHOCTH, CUUTAs], YTO «B MPaBIOMNOJOOHOM €CTh He-
KOTOpasi yacTh aOCOJNIOTHOW HMCTHHBI, B BO3MOXXHOM — YacTh OIpene-
JIEHHOT'0, B CIy4allHOM — 4acTHla HeoOxoaumoro». Bmecre ¢ Tem uc-
TOPUUYECKHH poMaH Kak TakoBoii Tommaszeo cuutan Huslieil ¢opmoii,
HEOOXOJMMOM, HO NPEXOAsIIeH, U B ’TOM HallOMUHAIOLIEH MacTopaib
WM MeJoApaMy. DTH KaHpbl, XOTSA U AU JIUTEPAType HEKOTOPHIE 1i1e-
JIEBPBI, BCE K€ ABISIOTCS CTYNEHBKOW Ha MyTH K BbICIIEH (opMe T03-
3UM — THMHY, B KOTOPOM COEIMHEHBI MOJIUTBA, UCTOPHUS, TUAJIOT U 3II0-
mesl.

B ornMumne or MHOTMX MTaNbsIHCKUX KPUTHKOB-POMAHTUKOB, MHU-
TaBIIUX CKJIOHHOCTh K MOCTPOEHHUIO TEOPHH, JHUIIb MPONJIIIOCTPUPO-
BAaHHBIX MaJIOUYMCIIEHHBIMU NpuMepaMu, ToMMa3eo He MpU3HaBajl Kpu-
TUYECKUX  CY)XJEHHH, He  MOJKPEIUIEHHBIX  MPaKTHYECKUMHU
HaOJIOIGHUSAMHU HaJl TEKCTOM, €ro aHalu3oM. MaeanbHas UCTOpUS JH-
TepaTypbl NMPEICTaBIsUIach €My CBOETO POAa aHTOJOTHEW, B KOTOPOM
OTPBIBKM W3 HCCIIEAYEMbIX NPOM3BEIEHHN COCTABISIOT (DyHIAMEHT
KPUTHYECKUX CYXACHUUW M MO3BOJSIOT YUTATENI0 CAMOMY OLEHHUTH
BEPHOCTh MpeACTaBIeHU KpuTuka. KpuThka Bcerna JOKHa OBITH
KOHKpETHa, MyCTh Aa)Ke TMOJIHAsl e 00BbEKTUBHOCTh HenocTikuma. On-
HaKO BO MHOTHMX CIIy4asiX CTpeMJI€HHE K KOHKPETHOCTH HPHUBOIMIIO
TomMmazeo K TOMy, YTO ero paboThl MPHOOPETaIn BUA MOATOTOBUTEb-
HBIX MaTEPHaoB K HEOCYIIECTBIEHHOMY OOJIBILIOMY HCCIIEIOBAHHIO.

BMmecte ¢ Tem Tommaszeo, cam Oyaydd MO3TOM, Mpearionaral,
YTO B KPUTHKE JOIDKHO OBITH M HEYTO MO3TUYECKOE U OMHPArOIeecs Ha
¢danTaszuto aBropa. [lapamokcanbHbIM 00pa3oM 3TO COYETANOCh C yCTa-
HOBKOH Ha HEOOXOAMMOCTH OOLIMPHOTO M MOAPOOHOrO ammapara H
MpUMEYaHHUH, COOOIIAIOIUX O APY3bsiX, 3HAKOMCTBAX, MECTaxX, KOTO-
pBle moceman aBTop, 1 T.11. ¥ MO3BOJSIONIMX BOCCO3/1aTh 0OCTaHOBKY,
CYLIECTBOBABIIYIO BOKPYT Hero. «VcTopus MCKyccTBa, UCTOPUS JINTeE-
paTypsl M HayKW, *KM3HM BBIIAIOLIMXCA JIIOJEH M BIIACTUTENEH, — 3TO
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BCE pasleinbl BEIUKOM MCTOpUU OOIIECTBEHHOW XHU3HH, U OHU HPHOO-
pETaloT TOCTOMHCTBO, OYAYy4H PacCMOTPEHBI B KauecTBE TaKOBHIX» [9,
vol. 2, p. 396]. UcTopust HCKycCTBa HE JOIDKHA OrPaHUYUBATHCS MCTO-
puel 4eToBeYeCKUX AYI, OHA MPEAIoNaraeT U3yuyeHne UICTOPUH Belu-
KO colManbHON OyIIH, MOMCK JyXa BPEMEHHM M B3aMMOOTHOIIEHUH
MEX]ly pa3IN4HbIMH BUJAaMU KyJIbTYpHI [8].

Kak ncropuk Tommaszeo OblT yOSKIEH B TOM, UTO CpEeJHHE aBTO-
PBl HAMHOTO JIy4llle OTpa)karoT criequguKy cBoero spemenu [9, vol. 2,
p. 148], moaToMy HcTOpUs TUTEPATYpPhI HE AOIKHA COCPEIOTOUNBATHCS
JIUILG HA BENMKUX NodTax. HampoTus, 4yToOKI Jiyyllle UX MOHATH, HEOO-
XOAMMO Pa3rpaHUYUTh TO, YTO B HUX MJIET OT UX T'€HUs, U TO, YTO SABIIS-
eTcs IPOU3BOAHBIM OT UX JMOXH.

Hns Tommaszeo ObUIO XapakTepHO Oosiee BHUMATENbHOE U J100-
poXenaTelbHOe OTHOIIEHUE K aBTOpaM IPOIUIBIX BEKOB, YEM K COBpE-
MEHHHKaM, 32 HEKOTOPBIMU HCKIIIOUEHUSMH B JinLie Aneccanipo MaH-
130HH, AHTOHMO Po3MMHM M HekoTopbix apyrux. IlokasatenpHa ero
OlLleHKa TBopuecTBa Jleomapnau: mpu3HaBas 3a HUM CTUIMCTUYECKHE
JOCTOMHCTBA, TOMMa3eo OTpHIaJl HaJMYME B €ro IO033UU XyJ0XkKe-
CTBEHHOH TIyOMHBI, OOBMHSUI [03Ta B XOJOAHOM 3TOM3ME U OTCYT-
CTBUM MHTepeca K uenoBedeckod ku3HU. [lo mHeHno Tommaseo, Jleo-
napad, kak #u  DocKono, JIMIIEHb MO3TUYECKOW HCKPEHHOCTH,
HEMOCPECTBEHHOCTH, HAa MX TBOPUYECTBO OKa3ajM BIMSHHE JIOKHBIE
WHTEIJIEKTYalbHble TOKTpUHBL. O00onXx mo3ToB ToMMmaszeo cuurtai He-
MOIXOSIIMMU JUISl YTEHHUS «MOJIOABIMU JIOABMH, KOTOpPBIE B CHIIy OT-
CYTCTBHS OIBITa HE CHOCOOHBI MOHATH CYIIECTBO MO33MM OTYASHHS H
YBHJIETh 3a MPOKJIATHSIMA BEPHBIE U CUIIbHBIE UyBCcTBa». OHAKO Hava-
JI0 JIeTpaalliil UTANbSHCKOM JUTepaTypbl TomMMmaszeo oTMedasl yXe B
nucatensax Bo3poxaeHus, y KOTOPBIX MOCTENEHHO HapacTal pa3pbIB
MEKAY uomo morale ¥ YHCTBIM XYyIOKHHKOM, MPEBpAIlaBIINMCS B
OecnipuctpacTHOro HaOmrogarens, W 3Ta OeclpHCTPAacCTHOCTh Bela K
naccuBHoCTH. Jlaxke bokkaudo — «oTel Hamiel Mmpo3bl» — Hayajd JBH-
eHHe 1o 3ToMy nyTH. IlepBrle npusHaku pacnaga Tommaseo yBuuen
U B BENMKOW Mo33uM PeHeccaHca, BBIJIBUHYBIIEH Ha MEpBBIM MIaH
npuHIUN noxpaxkanusd. [logpaxarensMm, IO MHEHHIO KpUTHKa, Oblia
CBOWCTBEHHA HE TOJIKO MOpajbHasi NUCIIOPYEHHOCTh, HO U MHTEIIEKTY-
anbHasg MyCcToTa.

KommenTtapuii, k koTopomy y ToMMa3eo 4acTo CBOAUIICS aHAIN3
MpOU3BEICHUS, KaK MPaBUJIO, MpUoOpeTan y Hero ¢popMbl KOMMEHTa-
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pHsl CTHIMCTHYECKOrO, HANPABICHHOIO Ha aHaJN3 CPEACTB XYyIOXKe-
CTBEHHOH BbIpaszuTenbHOCTH. llpm sToM Tommaszeo He ocraBajics B
paMKax TpaJuLUOHHOTO PUTOPHYECKOrO MOAXO0Ja U B HEKOTOPBIX pa-
00Tax MPeIBOCXUTHII «KPUTHUKY BapHAHTOBY», BBIBIISIONIYIO 3CTETHYE-
CKHI 3aMBICET aBTOpA Yepe3 aHajHu3 MOCIeAOBATEIbHBIX pelakuil of-
HOT'O M TOT'0 )K€ TeKCTa. DTOT aHAIMTHYECKUH METOJ, OCHOBAHHBIH Ha
KOMMEHTapHH, OAHAKO, COBEPIIEHHO HE UCKIIIOYal, a Jake, HAalpOTHB,
Mpearnonarajg MOUCK B MPOM3BENCHUH XYJOKECTBEHHOTO EIMHCTBA.
OtnenbHBIE DIIEMEHTHI TEKCTa aHAIW3WPOBAIMCH B TOM OTHOLICHUH,
HACKOJIBKO OHU «COTJIACOBBIBAINCH C oOLIel KOHLENIHeH mpou3Bese-
HUSI» M «HACKOJIBKO C HMCTHHHBIM IOJOKEHHEM Berei» [1, p. 272].
Wpnes emuHcTBa Hamuia OcOOEGHHO CHJIBHOE BBIpakeHHE B paborax
Tommaszeo o JlanTe, T1ie aBTOp OTPULANI CaMy BO3MOXKHOCTb XapakTep-
HOT'O JJIsl COBPEMEHHOM eMy KPUTHKH BBIICIICHHSI Pa3IUYHbIX aClIEKTOB
TBOPYECKOW JIMYHOCTH TOATa — XYyNOXXKHHMKA, TONUTHKA, (uiocoda
U T.11. ToMMa3eo BhICKa3bIBajl yOeXKIeHHE, YTO KaKI0€ CIIOBO TIO3MBI Clie-
JyeT paccMaTpUBaTh B KOHTEKCTE HE TOJIBKO OCTANbHBIX IPOU3BEICHUI
JanTe, HO M Bcel CpeHeBEKOBOM IMBMIIM3AIMHU, oOpamasich Kk Cs. I1u-
canuio, kK TpyaaM OtuoB Llepksu, cB. @omMbl AKBUHCKOTO U Ap. [4].
WzyyeHrne HOMHHHPYIOILIEro MOTHBA B MPOU3BEICHUN TPUOOpe-
TaJ0 MCUXOJOTMYECKUH OTTEHOK B TOM, YTO Kacajoch YeJIOBEYECKUX
4qyBCTB. VICKyCcCTBO JOIKHO BOCIIPOM3BOJIUTH MPOLECC [TO3HAHUS YeII0-
BEUECKOW IyIIH, HO HE paJy PeaTn3aluy MOApakaTeIbHOro MPUHIINIIA,
a IOTOMY YTO TEXHHUYECKHE aCMEKThl HCKYCCTBA MOIy4YaloT HauIydliee
BOILJIOIIEHHE B M300payKeHNH KOHKpeTHOM mpasipl. Tak, Tommaszeo B
peuensun Ha «JIurypuiickyto HeBecty» K. Bapese xBaiuT aBTOpa 3a
MOCTENEHHOCTh B M300payKEHWHU TePOUHH, KOTrJa TOT HAaYMHAET C CaMbIX
BHEIIHUX OOCTOSITENILCTB M TIOCTENIEHHO MPUXOAUT K CAMBIM TITyOOKHM
acrekTam ee JIMYHOCTH. VIHTepec K MCHXOJIOruH, Kak OHa MpOsiBICHA B
MpOU3BEICHUN, TPUBEN K aHaJN3y MCHXOJIOTUU aBTopa. «YToOBI mmo-
HATH MPOM3BEACHNE, TOMUMO MPOYEro, HEOOXOIUMO TOHSTH aBTOPA
[9, vol. 2, p. 351]. B HaOpockax k cratbe 00 «O0pyueHHbIX» ToMMmaseo
OIPaBIBIBAET MHOT'OCIIOBHOCTh MaHA30HH €ro ClI0COOOM MBILIICHUS U

YYBCTBOBAaHUs, OIMHPAACh HA CO6CTB6HHI)I€ 3HAHHUA O €ro JUYHOCTHU [3,
p. 62-64].

*k*k

Hukkono Tommaszeo MPOXHUJI JOJNI'YHO KHW3Hb, Ha4ajlo €ro TBOp-
YEeCKOM ACATCIbHOCTH MPpUXOAUTCA Ha 310Xy OAUCITYTOB O pPOMAaHTHU3MC,
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KOHEIl — Ha Bpems, Korja B MTamuu yxe ClOXWIACh UCTOpUYECKas
LIKOJIa B IUTEpATypoBeAcHUM. EMy yanock couerath B CBOCH KPUTHKE
YepThl, CBOMCTBEHHBIC 3TUM JBYM, BO MHOTOM ITPOTHBOIOJIOXKHBIM,
TEUCHUSM: OTKPBITBIA HJICATH3M, JTIO00Bh K HApOJHOM IMO33HH, BBIPA-
JKAIOMIEeH «yllly HAIMW», BHUMaHUE K YYBCTBY U aBTOPCKOW WHIUBU-
JyallbHOCTH, @ BMECTE C TEM BHUMAaHUE K MEIIKUM JICTaIsIM TEKCTa, UC-
MOJIb30BAaHUE KOMMEHTApUS KaK MCCIEAOBATENBCKOI0 METO/Aa, y4eT
KOHKPETHOTO MCTOPUYECKOT0 M KYJIbTYpHOrO KOoHTekcTa. OJIHAKO 3TU
CBOIWCTBa KPUTUYECKOrO MrcbMa ToMMaseo 00pa3yroT CTOJNb JIFOOUMOE
UM CIUHCTBO, BbIpacTas U3 ero OOIIeld 3THKO-3CTETHYECKON KOHIICH-
1MUY JIMOEPaTbHO-KATOJIMYECKOT0 HAIIPaBIICHHMSI.
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